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Lc 12, 35-38

Luke 12:35-38

Chii sé thit lung, dwa ho vao ban iin, va dén bén tirng ngudi ma phuc vu (Lc

12,37)

Preparing for an important guest takes a
lot of work, and not knowing when they
will arrive only adds an extra layer of
stress. It means making sure that the
food stays warm without drying out. It
means having your coat and shoes ready
so that you can run out and help them
with their luggage. And it means that
when they arrive, you’ll have to spring
into action and be ready to take care of
whatever they may need.

But when it comes to waiting for Jesus,
today’s Gospel reading gives us a
surprising and different set of
expectations. It tells us that when Jesus
arrives at the end of time, he will refuse
to let us wait on him. Instead, he will
put on an apron and start to serve us—
his servants! It’s hard to imagine what
kind of master would come home and
start waiting on his servants, but this is
the kind of love Jesus has for us. It’s a
love that prefers to serve rather than to
be served. It’s a love that rewards all our
work getting ready for him. It’s a love
that heals our wounds and wipes away
our tears. Our work is completed, and
Jesus will take care of us from that point
on.

Viéc chuan bi cho mét vi khach quan
trong ton rat nhiéu cong suc va viéc
khong biét khi nao ho s& dén chi Iam
tang thém cing thang. N6 c6 nghia la
bao dam rang thac an van 4am ma khong
bi nguoi. N6 c6 nghia 1a chuan bi san 40
khoac va gidy dé ban cd thé chay ra gidp
ho mang hanh 1. Va diéu d6 c6 nghia la
khi ho dén, ban s& phai bat tay vao hanh
dong va san sang dap ung bat ct diéu gi
ho c6 thé can.

Nhung khi néi dén viéc chd doi Chua
Giésu, bai doc Tin Mung hém nay cho
chung ta mét loat ky vong khac la va
ngac nhién. N6 cho ching ta biét rang
khi Chtia Giésu dén vao ngay tan thé,
Ngai s& tir chéi dé ching ta cho doi
Ngai. Thay vao do, Ngai s€¢ mang khan
va bat dau phuc vu ching ta - nhimg day
t6 caa Ngai! That kho dé tuong tugng
loai chu ndo s& tré vé nha va bat dau hau
ha nhimg nguoi hau cia minh, nhung
day la loai tinh yéu ma Chuda Giésu danh
cho ching ta. B6 1a moét tinh yéu thich
phuc vu hon 1a dugc phuc vu. D6 1a mot
tinh yéu thudng cho tat ca cdng viéc caa
ching ta dé san sang cho Ngai. Po 1a
tinh yéu chita lanh vét thuong va lau
khé nuéc mat caa ching ta. Cong viéc
cia chung ta da hoan thanh va Chua
Giésu s& chim soc chung ta ké tir thoi
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At the same time, Jesus doesn’t want us
to be passive while we wait for his
return. He tells us to be always eager to
serve him and his people in whatever
way he calls us. Of course, this means
preparing our hearts and our homes to
welcome him. But it also means actively
working to make the world outside of
our homes ready to accept him. It means
being open to the Spirit’s promptings as
he gives us opportunities to share our
faith. And it means always being ready
to reach out to those who are hurting.

Yes, there are times when getting ready
for Jesus is hard work. But when he
comes back, he will heal our wounds,
dry our tears, and spread a heavenly
feast for us. Just knowing that makes all
the hard work worthwhile!

“Jesus, I am in awe that you love me so
much! Help me to be ready to welcome
you when you return!”

Pong thoi, Chua Giésu khdng mubn
chung ta thu dong trong khi cho doi
Ngai tr¢ lai. Ngai bao chung ta luén hao
huc phuc vu Ngai va dan cua Ngai theo
bat ky cach nao Ngai yéu cau ching ta.
Di nhién, diéu ndy c6 nghia la chuan bj
tam 10ng va nha cira cua ching ta dé
chao don Ngai. Nhung né cling c6 nghia
4 tich cyc l1am viéc dé 1am cho thé gidi
bén ngoai nha cua ching ta sin sang
chap nhan Ngai. N6 ¢ nghia 1a sin sang
don nhan nhitng thic giuc cua Thanh
Linh khi Ngai ban cho chung ta co hoi
dé chia sé duc tin ciia minh. Va diéu do
c6 nghia 13 ludn sin sang tiép can Voi
nhitng nguoi dang bi ton thuong.

Pung vay, ¢ nhing lic viéc san sang
cho Chia Giésu la mot cong viéc kho
khan. Nhung khi Ngai tr¢ lai, Ngai s€
chira lanh vét thuong cta ching ta, lau
kho nuéc mat cua ching ta va bay tiéc
trén troi cho ching ta. Chi can biét rang
lam cho tat ca cac cong viéc kho khan
dang gia!

Lay Chua Giésu, con kinh ngac vi Chua
yéu con nhieu qua! Xin giup con san
sang chao don Chua khi Chua tro vé!

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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